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Soprano

Alto

Szeroka Woda

1. A ta nasza Narew

rew, _

po - lach Na-ro-bi

Iq- kach na po * lach

Oj. na l4 - kach. oj, na po - lach Na - ro - bi

BROAD WATERS

Czô - len - kiem przez

Czô - len - kiern przez

Czô - len - kiem przez

Czô - len - krem przez

HENRYK MIKOI-AJ GORECKI
op.3e(1979)

bi nam szko

,r^ Î*^Oo 
ma molto espressivo

Po-ply-nç

Po-ply-nç
r

Po - ply - nç. po - ply

a tempo ma molto espressivo

Lento <J : q2 - 44y malincolico (smçtnie)

JÊt 
(rehearsal oDly)
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tf nf

Cj, Na - rew

mf en dehors

Oj, iNa-rew

Na-pra-wi ùzKU - Uç

JUZ nlegnlew - na. Na pra - wi szko - dçnam

oj.

nf

Na - rcw nre

Na - rew nte

Na - pra wi

gnlew - na, Na-pra-wi szko - dç

Na rew

Oj.iNa-rew

nle Na-pra-wi szko - dç

JUZ nle glllew - na, Na pra - wi szko - dçnam

Na - rew

Na - rew

nle gnrew - na. Na-pra-wi szko - dç.

Na-pra-wl szko - dçnamnleoj.



26 poco allarg. - - rall. e dim. -

Na-pra-wi szko - dç, szko-dç-dç

Na-pra-wi szko - dç

szko-dç-dç

Na - pra - wi rlam szko - dg. szko - dç - dç.

poco allarg. _ _ rall. e dim. 
r,i

?o Pochiss. più lento - dolce
)^ P

Nad tq wo - d4

nam

La ta - jq,

P

La-ta-j4

p

La - ta - j4, ja - skôl

ja-skôi-ki Nad t4 wo - d4 sko

Nad t4 wo - d4 ni - sko

Pochiss. più lento - dolce

Nad tE wo - dq sko.



Oj. gdzie ko - mu. gdzie da - le _ ko, Nam do do - mu

Oj, gdzie ko - mu, gdzie da - le - ko, Nam do do - mu bli - sko.

Oj. gdzie ko - mu gdzie da - le - ko, Nam do do - mu

Oj, gdzie ko - mu, gdzie da _ le _ ko. Nam do do - mu bli - sko.

Oj. gdzie ko - nlu, gdzie da - le - ko. Nam do do - mu bli - sko.

Oj. gdzie ko - mu, gdzie da - le - ko, Nam do do - mu bli - sko

Oj, gdzie ko - mu, gdzie da - le - ko, Nam do do - mu bli - sko.

Oj, gdzie ko - mu, gdzie da _ le _ ko, Nam do do - lru bli - sko.



rall. e poco dim. -

Nam do do - mu

Nam do do - mu

rall. e poco dim. -

- molto rall. e poco dim. -

Nam do do - mu

Nam do do - mu bli - sko.

molto rall. e poco dim. - -

A ta na-sza Na - rew

molto allarg. e molto rall.

Nam do do - mu bli - sko Nam do do - mu

Nam do do - mu bli - sko. Nam do do - mu

bli - sko

bli - sko.

,. Ir)'L '-t

47 Molto lento e largo - espressivo molto allarg. e molto rall.a

Na - rew. A ta na-sza Na - rew

Na - rew A tâ na-sza

Na - rew. A ta na-sza Na - rew

A ta na-sza Na - rew

Molto lento e largo - espressivo
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da da

2.Oj, kiedy na PowiSlu

Non troppo 1.l) = too - to+i

ryp - nf \L t 1 1 p1'( l tù( t l .\ l d ( Ct t l t ) .' t t id t (( l l t l

Oj da da oj da

nW - nf sctilpre poco stûu'uîo e n1u'c4to

Oj da da oj da da

Non troppo (.0 = 100 - loa)



Oj, nie ûra wcha-tu-pi-nie ko-no-pi.

da

da da da oJ



2c-by da. wo - da to-pi -la



oj da da oj da da oj da da oj da da

oj da da oj da da oj da da oj da da

da da oj da da oj da da oj da da

da da oj da da oJ da da oj da da
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3. Oj, Janie, Janie

Molto lento (J =::, ) = oe) Dolce cantabile

Ja - nie

Ja - nie,

da

,*i

Molto lento rJ =::..lt = 66) Dolce cantabile
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Cô - 2e5 nam przy - niôsl no - we - go? Cô - 2eS nam przy - niôsl do - bre - go?

Cô - 2eS nam przy - niôsl no - we - go? Cô - 2eé nam przy - niôsl do - bre - go'/

Cô - 2eé nam przy - niôsl no - we - go? Cô - 2eé nam przy - niôsl do - bre - go?

Cô - 2e3 nam przy - niôsl no - we - go? Cô - 7eÉ nam przy - niôsl do - bre go:'

allarg. -

Ja - nie Ja - nie lo - ny?

Ja - nie zte lo - ny? lo - ny?

Ia - nie lo - ny?

ZIE

zre



l2

t3
a tempo ma espressrvo

quosi r

Przw-nin-clem chlop - com na 

-

chlop - com

qLrasi

Przy-nio-slem

qLtosi I

Pzy-nio-siem chlop - com

qua.si I

Przy-rrio-slem

a tempo ma espressivo

chlop - com

da - lem ma - cie rzan - ki, oj, da - lem ma - cie - rzan - ki

da - len.r ma - cie rzan - ki, da - lem ma - cie - rzan - ki

oi. da - lem ma - cie rzan - kr. oj. da - lem ma - cie - rTan - ki

oj

oj,

ôi da - lem ma - cie rzan - ki. ôi da - lem rna - cie - rzan - ki



l3

na_

Pan - noffl na_

25 Ancora più lento
t s ? lquast PP.) t-

Oj. Ja - nie

p (qlnsi p? )

Oj, Ja - nie.

Ancora più lento

wian - ki. Pan - nom

wian - ki. Pan - nom

Ia - nie

na_

na_ rvian - ki

lo - ny!

-Pan - nom na_ wian - ki Pan - nom na- wian - ki.

Pan - nom wian - ki

ull*g. -

Oj, Ja - nie,- Ja - nie, Ja - nie

(quasi W)

Oj, Ja - nie.

p (qua.îi gp )

zte

Ja - nie. Ja - nie zte lo - ny!
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Oj, pa-da - ja dro - bne liÉ - cie. Oj, pa-da - ja dro - bne liS - cie

Oj, pa-da - J4 dro - bne tiS - cie, Oj, pa-da - ja dro - bne liÉ - cie

Oj. pa-da - js Oj, pa-da - )4

Oj. pa-da - jq Oj. pa-da - lE dro - bne li5 - cie

poco allarg. -

Na wszy - stkie 

-
Na wszy - stkie 

-

wszy - stkie 

-
wszy - stkie 

-

stro - ny

Na u sr) stkie 
-

- più allarg. -
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4. Polne roile rwala

Lento sostenuto d : qz - qql

Na wo-dç

Pol - ne Na wo-dç

la.

ro - ze rwa

nw

wo - dç rzu

wo - dç rzuro_ze

Lento sostenuto 1J = +: - ++y

Po - plyÉ. po - plyri pol - na rô - Zo. Skie - larr ciQ

Po - plyri, po - plyfr pol - na

Po - plyÉ. po - plyri pol - na rô ZO, Skie - lam crç

Po - plyri. po - plyi pol - na rô - 2o, Skie - lam ciç

la.



t6

Po - plyri, po - plyri pol - na

Po - plyÉ, po - plyÉ pol - r.ra

Po - plyÉ. po - plyri ro - zo.

Po - plyô. po - plyn pol - na

espressivo - apPzlssionato
poco f

Rô-2a po ply - nç

poco

Rô-2a po

poco f

Rô

poc'o f,
2a po - ply

Rô - 2a po-pty

espressivo - appassionato

Skie - lam ciç

Skie - lam ciQ nar-wa-la.

Skie - lam ciç nar - wa - la

Do miej - sca swo - je

Do miej - sca swo - Je

mleJ - sca swo - Je

mleJ - sca su/o - Je



Oj. nie wi - daé, nie wi - daé

Oj, nie wi - daé. oj, nie wi - daé

Oj. nie wi - daé oj. nie wi - daô

Oj, nie wi - daô, oj, nie wi - daé

oj, nie wi - daé

Oj, nie wi - daé, oj, nie wi - daé

ryp

Oj, nie wi - daô, oj. nie wi - daé

ryp

oj, nie wi - daé

Wia-nusz - ka

Wia-nusz - ka

Wia-nusz - ka

Wia-nusz - ka

rall. e poco dim. -

Wia-nusz - ka

Wia-nusz - ka

Wia-nusz - ka mo

rall. e poco dim. -

Je - go.

Je - go.

Je - go.

Je - go.

Je-go

Je - go.

Je-go

Je - go.Oj, nie wi - daé,

poco largamente
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5. Szeroka Woda

Maestoso d --lz - 74) espressivo

Soprano
Alto

Tenor
Bass

S.A

T,B
by-io wczo - raJ.

Mu - szÇ wie - ki zto bq

wie - ki zïo b4

wie - ki, mu - szÇ

wie - ki, mu - szç
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Mu

piq r
S.A

T.B

S. A.

TA

Mu
piît I

LVt lr - wie - ki
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27 molto espressivo

wo-da

Sze lo - ka

po - wlem wam

po - wlem wam

by-lo

by-]o wczo - raj.
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S. A.

T. B,

S. A.

T. B.

S. A.

T, B.

S. A,

T. B.

S. A.

T. B.

)

mu - szç



20

74 Lento e largo (J - 48) Dolce espressivo
/^ P

Sze ro - ka wo-da
p

Sze ro - ka wo,da

po - wtem wam te - raz

po - wlem wam te - taz

by-io wczo - raj.

by-lo wczo - raJ.

Mu - szç

Mu - szç

zto bq

J)

wie - ki
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l. A ta nasza Narew

Atanasza Narew,
Gdy rozleje wody,
Oj, na l4kach, oj, na polach
Narobi nam szkody.

Poplynç, poplynç
Czôlenkiem przez wodç,
Oj, Narew nie gniewna,
Naprawi nam szkodç.

Lataj4 jaskôlki
Nad t4 wod4 nisko,
Oj, gdzie komu, gdzie daleko,
Nam do domu blisko.

2. Q, kiedy na Powi5lu

Oj, kiedy na PowiSlu.
da, woda nam zatopi.
Oj, nie ma w chalupinie
da, i snopka konopi.

Oj,zeby na PowiÉlu
da, woda nie topila,
Oj, to by PowiSlanka
da, we zlocie chodziLa.

3. Oj, Janie, Janie

Oj, Janie, Janie, Janie zielony!
Cô2eS nam przyniôsi nowego?
Cô2eS nam przyniôsl dobrego?
Janie zielony? Janie zielony?

Przynioslem rosy chlopcom na kosy.
Oj, i dalem macierzanki,
Oj, i dalem macierzanki
Pannom na wianki.

Pannom na wianki.

Oj, Janie, Janie, Janie zielony!
Oj, padaj4 drobne liScie,
Oj, padaj4 drobne liScie,
Na wszystkie strony.

Na wszystkie strony!

Ow Plver Narew

Our river Narew,
When its water floods
Our fields and meadows,
Will do great harm.

I will cross the water
In my little boat,
And, oh, the Narew, when not angry,
Will put things right for us.

The swallows fly
Low over the water.
Others have far to go,
But we are close to home.

When in PowiSIe

Oh, when in PowiÉle
The river floods us,

We have nothing in our hut,
Not even a bundle of hemp.

Oh, if the iver in Powiéle
Did not flood us

The girls of PowiÉLe

Would wear gold.

Oh, Iohnny, Iohnny

Oh, Johnny, Johnny, green Johnny!
What have you brought us that's new?
What have you brought us that's good?
Green Johnny? Green Johnny?

I brought the boys dew drops for their scythes.
Oh, and wild thyme,
Oh, and wild thyme
For the girls in their garlands.

For the girls in their garlands.

Oh, Johnny, Johnny, green Johnny!
Oh, small leaves are falling,
Oh, small leaves are falling,
Everywhere.

Everywhere!



4. Polne r6Ze rwala

Polne rôZe rwala,
Na wodç rzucala.
Poplyri poplyri polna rôô,
Skielam ciç narwala.

5. Szeroka Woda

Szeroka woda na WiSle,
A powiem wamTeraz swe mySle.

Jak bylo wczoraj, tak i dzi6,
Muszç ja na wieki ztobqbyô.

She picked wild roses

She picked wild roses,
And threw them onto the river.
Float, float wild rose,

As I picked you for that.

Broad Waters

Broad waters of the Vistula,
Now I shall tell you my thoughts.

As yesterday, so today
I must be with you forever.

Translation: Krystyna Carter

Rô2a poplynçla The rose floated
Do miejsca swojego. To a faraway place.
Oj, nie widaé, oj, nie widaé Oh, I cannot see, oh, I cannot see

Wianuszka mojego. My garland anymore.

Words and melodies trad., taken from:
Szeroka Woda (Broad Waters) by Jadwiga Gorzechowska (Ruch, Warsaw 1967);

and from Jak to dawniej na Kurpiach bywalo (The old days in the Kurpie Region)
by Jadwiga Gorzechowska and Maria Kaczurbina (lrlasza Ksiçgarnia, Warsaw 1969)

First recording: Nonesuch 7 559 -7 9348
by the Lira Chamber Chorus, conducted by Lucy Ding

Duration: l6 minutes



A short guide to Polish pronunciation

Polish is a phonetic language with consistent rules of pronunciation.
The stress falls regularly on the word's penultimate syllable.

Vowels
All the main vowels are simple and short (as in ltalian).

a as in car
e ... ten
i ... kiss
o ... cot
6 ... book
u book
y many

ç nasal vowel (similar to French) pronounced as nasal en

A nasal vowel (similar to French) pronounced as nasal om

Consonants
f,h,k, l,m,n,p,r,s,t
Similar to English

b, 4 g (hard),2
Similar to English, except when they fall at the end of a word, when they
become unvoiced but not silent (b : p, d : t etc.).

The following sounds are written in a totally different way from their English
equivalents:

c fs as in Isar
é, ci, cz ch charm
ch ch Scottish locfi
jjvak
I w wit, sweet
É nu ... Spanish Espafra
rz ge ... French gênéral, or sometimes sfi as in s/reep

6, si, sz sft hasft
w v ... venue
2,2, zi zzh ... French-;rburnal, or English pleasure
d/r, d2, di, j .. English-yâm
szcz shch as in fisfi - cftips


